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A magyar föld. 4 
Kolozsvár, április 7. 

(v) Ennek a hazának 
ezer éves multjából azt a 
szomoru tapasztalatot me- 
rithetjük, hogy a legna- 
gyobb bajokkal nem az 
ország határán tul, ha- 
nem rendesen idebenn 
kellett szembeszálnunk. 
Miként a hatalmas tőlgy 
sikeresebben áll ellent a 
duló viharoknak, mint a 
törzsében rágódó apró szu- 
nak, akként a nemzet is 
jobban képes daczolni a 
külső ellenség támadásai- 
val, mint a keblében duló 
piszkálódásokkal. 

Ime, ezt a polyglott ál- 
lamot hány felé hurczol- 
ják a különféle nemzeti- 
ségek, hogyan szeretné- 
nak törni alkotmánya, 
nyelve ellen. Szent István 
jogarát magyar apostoli 
király rég nem forgatná 
kezében, ha a magyar faj 
hazaszeretete és összetar- 
tózandósági érzülete dönt- 
hetetlen szivósággal nem 
törekednénk önállóságát, 
szabadságát minden szó- 
támadás daczára is fen- 
tartani. 

De nemcsak a nemzeti- 
ségek tulkövetelései, ha- 
nem a követelések érvé- 
nyesitésének eszközei kez- 
denek napról-napra veszé- 
lyesebbek lenni, ugy hogy 
immár égető szükséggé 
vált, hogy azok ellen a 
lehető leghatásosabban 
védekezzünk. Mert a mig 
eddig a nemzetiségek tö- 
rekvéseikben megmarad- 
tak az elmélet terén vagy 
azt csak a legritkább ese- 
tekben hagyták el, most 
már tisztán praktikus uton 
akarnak azoknak érvényt 
szerezni. 

Czéljuk elérésére min- 
denesetre a leghelyesebb 
utat választották, ott fog- 
nak meg bennünket, ahol 
a legérzékenyebbek va- 

gyunk : amennyire csak 
lehet édes anyaföldünk- 
től akarnak megfosztani, 
ugy okoskodván, ha kard- 
dal, ha fegyverrel nem 
erőszakolhatják ki tőlünk 
a földünket, akkor — pénz- 
zel vásárolják meg. 
Csak a mult évben si- 

került, hogy egy ilyen 
merényletet meghiusithat- 
tunk. Hohenlohe német 
herczeg, a ki már mosta- 
náig is a Tátrának egy 
nagy részét birja, ennek 
a gyönyörü hegylánczo- 
latnak a gyöngyét: a 
csorbaitavat akarta pénz- 
zel meghóditani. Még ide- 
jekorán sietett Darányi 
miniszter előle e kies föld- 
darabunkat megvásárolni, 
ám ezzel annak a nagy, 
mindinkább nagyobb hul- 
lámokat vető mozgalom- 
nak csak egy elenyészően 
csekély részét folytotta 
vissza. 

Nyitra vármegyének egy 
negyede, Trencsénnek egy 
ötöde, Zemplénnek egy 
nyolczada, Érdélyrészünk 
nek legalább egy fele már 
idegen kézen van. De nem 
csak itt, hanem az ország 
minden részén is számos 
földdarab idegen honpol- 
gárok, tőlünk idegenkedő 
elemek tulajdonát képezi, 
pedig a mi földet igy el- 
vesztünk, azt a magyar- 
ságunkból veszitjük el. 

A végzet a magyar nem- 
zetet két népfaj tenger- 
árja közé szoritotta. Ma- 
gyarország egy kis sziget 
a szláv és germán törzsek 
országában. Kikezdette 
már a némát a magyar 
földet, a felső vidékeken 
uradalmak összevásárlá- 
sával, orvtámadásra ké- 
szen állanak már ellene 
a hazai román, rácz, szerb 
pénzintézetek milliárnyi 
betáblázott követeléseik- 
kel. 
A magyar, a székely 

pedig földet nem lelve 

honában, idegenbe árad 
és örökre elvész a hazára. 
A statisztika szerint Ma- 
gyarországon két millió 
hold föld idegenek tulaj- 
donába van. Elérkezett 
tehát a cselekvés órája, 
mert akié a föld, azé az 
ország ! 

Mozgósítási hirek. 

Politikai körökben azt beszél- 
ték, hogy a zágrábi hadtestet 
legközelebbről mozgósitják. 

Fehérvárytól rendelet érkezett, 
hogy a zágrábi hadtest tartalé- 
kos tisztjei és első sorban a 
honvédek, lakásukat nyolcz na- 
pig ne változtassák. És ha e 8 
nap alatt behivót kapnak azon- 
mal jelentkezzenek. 
A kormány meggyöződött, 

hogy a határvidék békéje ve- 
szedelemben van. Ennek követ- 
keztében elrendelték a hadsereg 
mozgósitását. 

A szerencsétlenek védelme. 
Kolozsvár, ápr. 7. 

A mesebeli ember vesszőkkel 
mutatta be gyermekeinek az 
összetartás szükségességét és 
hasznos voltát. Nekünk nincs 
szükségünk ilyen oktató példák- 
ra. Embertársaink ezren állanak 
el naponta s pusztulnak gyer- 
mekeink, minden egyes eset na- 
gyon érzékeny és sokra figyel- 
meztető példa. 

Egy a jeles orvosoktól kiálli- 
tott kis statisztikai kimutatás 
fekszik előttünk. Jelentéktelen 
kis füzet, apró betük és számok 
vannak bennes mégis kell, hogy 
az ember a legnagyobb megdöb- 
benéssel tekintsen maga körül 
annak olvasásakor. 

Ez a könyv, a halál könyve. 
Az áll benne, hogy hány száz- 
ezer ember halt el a mult év- 
ben a tüdő baj elharapódzott és 
ragadós kórjában s ugyancsak 
hány százezer ember költözött 
tőlünk az élő halottak birodal- 
mába, a tébolydába. Ebből áll 
ez a kis könyvecske. Függelé- 
kül ott áll azután egy hires né- 
met tudós statisztikusnak vész- 
jelző számitása, mely szerint, ha 
a két elterjedt hir tovább is igy 
terjed, száz év mulva az egész 
föld népe kihal. 

Korántsincs szándékunkba el- 
hinni ezt a tudós német tanár- 
nak. Jól tudjuk, amikor legna- 

gyobb a veszély, legnagyobb és 
legsikeresebb az ellene való vé- 
dekezés is. Bizonyitja ezt az a 
sok ezer év, melyet eddig élt az 
emberiség. Veszélyes és elhara- 
pódzott járványok voltak min- 
dig, kezdetlegesebb orvosi tudo- 
mányok kellett s megfojtása 
mégis sikerült. Természetesen 
erős védekezéssel. 
Az erős vódekezésnek pedig 

soha és soha jogosabb és sür- 
gősebb alapja nem volt mint 
most. Nincs, a ki ne tudna, egy- 
két elmezavarról, nincs, a kinek 
ne volna egy-két tüdőbajos is- 
merőse. 
Mondják a két elterjedt baj 

mai kornak bélyege, ám az em- 
beri ész az erős akarat még ez 
ellen is tud küzdeni ha akar. 

Ime, Németországban és an- 
gliában, hogy az iszákosság nagy 
mérvben elharapódzott, iszákos- 
ság ellen sanatóriumot létesitet- 
tek. S hiába kezdte ki ezt a guny 
és a rossz akarat, ma már sa- 
natóriumok minden városban 
vannak, s alig győzik a sok, 
önként jelentkező beteget, s 
akik erről nem hallottak, még 
ma is mosolylyal fogadják bár 
meg van a sikeres gyógyitás pe- 
dig el sem hiszik, pedig biztos. 
Az iszákosság elleni védelem 

pedig nem lehet nagyobb fon- 
tosságu, mint akár a tüdő bajé, 
vagy az elme bajosoké. Ez utób- 
bi kettő igen elterjedt egész 
Európában s talán sehol sem 
oly elhanyagolt mint nálunk. A 
többi államokban már rég lé- 
teznek a kor legelterjedtebb jár- 
ványainak: a tüdőbajnak, elme- 
bajnak és az idegbajoknak szám- 
talan áldásosan müködő sanató- 
riumai. Nálunk ezekből alig van 
egy-kettő java részt azok is ma- 
gánosokéi, a tüdő baj ellen pe- 
dig csak egy van az is a mult 
évben épült közadakozásból. 
A dolog rendje pedig ecsak 

ugy volna helyes, ha minden 
község és város birna ezekből 
legalább egygyel. A vidéken 
mindenütt, a hol fővárosi elme- 
gyógyintézetekbe szállitják őket 
ott pedig alig van hely ? 
Az egyik épp olyan sulyos, 

mint a másik, az egyiknek épp 
ugy meg kellene lenni minden 
községben, mint a másiknak. 
De mivel a község ilyeneket 
sem magával sem másodmagá- 
val nem állithat, az állam kö- 
telessége lenne ezeknek létesi- 
tése, mert akármelyik közülük 
van olyan fontos, mint akár a 
katóna javaslat, vagy más ilyen. 
- 
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Ut a börtönig. 

Egy attasé regénye. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, ápr. 7. 

Soha annyira be nem igazo- 
. lódott ennek a mondásnak az 
igazsága, mint L. Rudolffal egy 
előkelő származásu német ifju- 
val, akit a hamburgi rendőrség 
most letartóztatott. Élete egész 
regény, még pedig abból a faj- 
tából való, amelyből társadalmi 
drámákat irnak. 

Nehány évvel ezelőtt elegáns 
ifju német arisztokrata mutat- 
kozott be a szent-pétervári elő- 
kelő társaságban, a gavallér a 
német nagykövetség attasséja 
volt s mint ilyen került az orosz 
fővárosba. A rokonszenves szép 
embernek csakhamar tömeges- 
tül támadtak barátai. Kitünő 
tánczos volt s e mellett szelle- 
mes, ötletes ember és szép deli 
férfi; ritka kiválóság női tár- 
saságban. Volt is annyi sikere 
a szép asszonyok körül, hogy 
kalandjairól egész kis könyv- 
tárat irhatna. Harom év alatt 
husznál több párbaja volt s va- 
lamennyit asszonyért vivta. 

Mintegy két esztendővel ez- 
előtt a lapokba is belekerült az 
a szenzácziós eset, hogy az 
orosz főnemesség egyik szép 
asszonyát megszöktette egy ide- 
gen követség attaséja. Az eset 
hőseinek nevét csak kezdőbe- 
tükkel sejtette az indiszkréczió, 
amely hüségesen beszámolt ar- 
ról is, hogy a szőkevény pár a 
Riviera napsütötte örök tava- 
szába menekült az üldöző férj 
elől s Nizzában fejedelmi köl- 
tekezéssel keltettek feltünést. 

Amikor az orosz főur meg- 
tudta a felesége hollétét, utánuk 
utazott, de az attasé még ide- 
jekorán tovább állott kedvesé- 
vel. Calaisban mégis utólérte 
őket a férj s a találkozás csat- 
tanója véres pisztolypárbaj lett, 
amelyben az orosz gróf sebesült 
meg: jobb karját zuzta össze a 
golyó. Mialatt pedig a sebesül 
"et a hoteljébe szállitották, a 
bünös pár ismét megszökött. 

Hónapokig nem hallattszott 
hir felőlük s a világ, meg a 
szükebb körü érdekeltek már 
napirendre tértek az eset főlött, 
amikor váratlanul Londonból 

TÁROZA. 

Ejjel a szerkesztőség- 
ben. 

4 ,Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta! : Wlassics Tibor. 

Magamban vagyok... 
jjeli 12 óra. 

Alig-alig ég már a gáz, ab- 
ban az ósdi fémlámpában. 
Almos vagyok. 

Szeretnék lefeküdni, de még 
mem lehet. Nincs készen a lap, 
pedig holnapután már meg kelí 
jelennie. 

Irnom kell tehát!. .. 
Gondolkodom. 
Istenem, annyi történik a nagy 

világban és azt mind le lehet 
irni. .. Mennyi az anyag és 
mennyi théma ! 

tavirat érkezett a kormányhoz, 
amelyben arról értesitették, hogy 
egy német alatvaló, L Rudolf 
volt követségi attasé revolverrel 
megtámadta M. bárót, mert 
megszöktette a kedvesét, X. 
oroszgrófnét, aki miután tönkre- 
tette a német attasét, faképnél 
hagyta azt. 

Valami uton módon sikerült 
L. Rudolfnak a londoni kaland- 
ból kieviczkélnie, de pénze fogy- 
tán lévén, adósságokat csinált 
az angol fővárosban s egy na- 
pon megszökött. 

Ekkorra már szakitott vele a 
családja, régi barátai is elfor- 
dultak tőle s miután jó ideig 
Brüsszelben, majd Párisban szél- 
hámoskodott, vissza akart térni 
a hazájába. Hamburgban tele- 
pedett meg s a Párizsból hozott 
bünös pénzből ismét elegánssá 
kiöltözött gavallérnak sikerült 
magát egy gazdag hamburgi 
család bizalmába bBDehizelegnie. 
Ezt használta ki L. Rudolfala- 
posan. Mint K. kereskedelmi 
tanácsos benső barátja, annak 
nevében kölcsönöket vett fel, 
csalt és zsarolt. 

A napokban végre tetten ér- 
ték és letartóztatták. A szeren- 
csétlen fiatal ember, akit a nő 
sodort lejtőre, alig mult har- 
mincz éves s nagy vagyonnak 
volt még nemrég ura, ma pedig 
kőldus. 

Esküdtszéki tárgyalás. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, ápr. 7. 

Azeesküdtbiróság vasárnap dél- 
előtt is folytatta Székely Bóélá 
nak Jakab Lajos sérelmére al- 
követett rágalmazás és becsület- 
sértési ügye tárgyalását. 

A már ismertett ügyben a 
Jakab elleni fegyelmi vizsgála- 
tok iratainak felolvasása után, 
Székely Béla nem kivánja a bi- 
zonyitást és a sértettől bocsána- 
tot kér. Hangoztatja, hogy anya- 
gi körülmények késztették, hogy 
a czikkeket a szerkesztő utasi- 
tására megirja. 

Dániel ügyész a magánvádló 
nyilatkozatától teszi függővé 
vádja visszavonását. 

Tutsek dr. mint Jakab Lajos 
képviselője kijelenti, hogy a sér- 
tett intenziv elégtételt kap ugyan 

És mégis most, nem jut eszem- 
be semmi, de semmi! 

Nézem az órát. 
Félegy. 

Reggelig dolgozzam? Hét 
órára már meg kell lenni va- 
laminek. 

Ah mit? Hát egyszer nem 
tudok irni, hát nem irok. 

Lefekszem, 
k 

EHiloltottam a lámpát, belebuj- 
tam a télikabátomba s ledőltem 
az ósdi, zöld pamlagra, a mely 
szerkesztőségünk legszebb bu- 
tordarabja. Ah, ez a pamlag 
milyen régi, milyen rossz és 
mégis olyan édes! 

Mennyit tudna az regélni! 
Mert a szerkesztőségi szolgá- 

tól kezdve, minden néven ne- 
vezendő bel-, kül- és tisztelet- 
beli munkatársunk hált már 
rajta. Most megtisztelve érezheti 
magát. A főszerkesztő ur pihen 
rajta... 

a bocsánatkérés által, de miu- 
tán ez ügyben a vádlott csak 
mint eszköz járt el (lelkiismereti 
meggyőződése ez tisztelt Tutsek 
ur) s a biróságnak e körülmény 
mérlegelésével meg lesz a módja, 
hogy a büntetést, melyet a tör- 
vény fogházban és pénzben szab 
ki, ugy alkalmazza vádlottra, 
hogy azzal a szerkesztőt sujtsa 
a kauczióból levonandó pénz- 
büntetéssel, ennélfogva vádját 
továbbra is fentartja. 

A tanuk kihallgatása után br. 
Szentkereszthy elnök a tárgya- 
lás folytatását tegnapra halasz- 
totta. 

A tegnapi tárgyaláson a vád- 
és védbeszédek meghallgatása 
után az esküdtek Szekely Bélát 
bünösnek mondották ki rágal- 
mazás és becsületsértés vétségé- 
ben. Ennek alapján a biróság 
Székely Bélát a rágalmazás vét- 
ségeért 1000 korona pénzbünte- 
tés, mint fő és 500 korona pénz- 
büntetés, mint mellékbüntetésre 
s a becsületsértés vétségeért 500 
korona pénzbüntetés, mint fő és 
250 korona, mint mellékbünte- 
tésre itélte, a mely pénzbünteté- 
sek, behajthatatlanság esetén, 
minden 20 korona után 1 napi, 
tehát 118 napi fogházra változ- 
tatandók át. 

Vádlott elmarasztaltatik to- 
vábbá az eddig fölmerült és az 
ezután fölmerülő bünügyi költ- 
ségek hordozásában. Vádlott kö- 
teles jelen itéletet jogerőre emel- 
kedese után a ,Kolozsvári Uj- 
ság" legközelebbi számában, sa- 
ját költségén, közzététetni. 

Reggeli levél. 

Kolozsvár, ápr. 7. 

Ki ne ismerné ugyan a me- 
sebeli királyok történetét? X. 
király magához hivta vendégül 
szomszédját Y. királyt. Nagy 
vendégséget rendezett tisztele- 
tére s bemutatta a luculusi ebé- 
dek közepette országa összes 
nevezettségeit, drágaságait, kin- 
cseit, büszkeségeit - a tudós 
tanácsosait. Egy kicsit hiu volt, 
de hát ez már a természetébe 
rejlett. Vendége végre is csak 
bucsut vett tőle s a hiu király 
nem állhatta meg, hogy meg 
ne kérdezze vendégét, mint tet- 
szett neki a mit látott? 

Y. király egyszerü ember volt 

Emigy bölcselkedtem, miköz- 
ben órám, tárczám mind a földre 
potyogott és én nagyot ásitva 
elaludtam. 

Nesz. 
Mindég nagyobb és nagyobb 

lesz. 

Fölnyitom szemeimet és gyu- 
fát keresek. 

Ujból beszéd. 
Nincs gyufa. 
Zaj. 
Edények és üvegek csöröm- 

pölése. : 
Oh jaj! csak most volnapvi- 

lágosság ! 

Ujból pár szó. 

„Tessék ! tessék i" 

„De micsoda ? kiáltok. 

Nem felel és léptek hallsza- 
nak. Borzalom. 

Az ajtó csukódik. 
Az illető elment. 

k 

Mi mindent rabolhatott el in- 

s a legnagyobb elragadtatással 
szólott a látottakról. Erre aztán 
X. király oldalát is furta a 
mérkőzési vágy s felszólitotta 
mutasson az ő országába is ki- 
váló embereket. 

Jól van felséges barátom 
szólt Y. király, küldök hozzád 
egy kiváló tudóst, akinek párja 
nincs az egész földtekén, min- 
den szava egy-egy eszme, egy 
mélységes gondolat. Aztán el- 
küldöm kedvencz udvari bolon- 
domat, meglásd nem győztök 
rajta eleget mulatni. 

Avval bucsut vettek és el- 
válltak. 

A dolog azonban ugy esett, 
hogy valami közbejött akadály 
miatt a király előbb udvari bo- 
londját küldte el. Háttal ült ösz- 
vérén s erősen dögönyözte azt 
holmi porolóval. Hatásos viccz- 
nek készült, de a népek komo- 
lyan fogadták. Mert előzőleg 
mindenki a tudós jövetelét várta 
s igy iparkodtak őt a legkomo- 
lyabb areczezal bámulni Egy 
udvari bolondra mi sem lehet 
keservesebb. Eleinte magát 

okozta s a legjobb vicczeit szedte 
elő, de mind hasztalan, a komoly 
arczok még komolyabbak let- 
tek, mire a bolond faképnél 
hagyta. 

Jött aztán a tudós, görnyeteg 
ősz agg, botra támaszkodva. No 
hiszen fogadta is nagy kaczaj, 
az országban sohse nevettek oly 
jókat, mint a tudós magyará- 
zatán. 

Bocsánat, hogy ily hosszura 
terjeszkedtem ezen kis példával, 
de én azt tartom, hogy képe ez 
a mi társadalmunknak. Az első 
itélet rabjai vagyunk, a miszép, 
a mi jó, csak divatból az, mert 
mások is annak tartják. 
A divat rabjai vagyunk. 

HIREK. 
Kolozsvár, április T. 

—- Fadrusz János diszpolgár- 
sága. Kolozsvár város küldött- 
sége, mint azt már jeleztük, teg- 
napelőtt délben adta át Buda- 
pesten Fadrusz Jánosnak a disz- 
polgári oklevelet. A nagy mes- 
ter naphegyi villájában fogadta 
a küldöttséget, melyhez Feilitzseh 
Arthur báró orsz. képviselő is 

csatlakozott. Szvacsina Góza 

nét? gondoltam. És ilyenkor 
nem lehet világosság: Ah, de 
ugysem látom meg. Visszafek- 
szem. Nem lehet még két óra 
sem. Elaludtam. 

Reggel 7 óra, 
Felkelek. 
Széjjel nézek. 
Keresem az órámat. 
Ninecs. : 
Hát a tárczám? 
Az sincs. 
Töprengek, vajjon ki vihette 

el, Hiába gondolkodom. Rejtély ? 
é 

Oda ülük az iróasztal mellé. 
Ma kedd van. ! 
Holnapra kell lapnak is lenni. 
És a tárczám iz oda van. El- 

veszett. 

De legalább meg van ez a 
tárcza. 

Igaz, hogy nem ér annyit, 
mint az elveszett.



sis április f. 

volgármester meleghangu nd 

Lözletére válaszolva, Fadrusz 

lelkes beszédben köszönte meg 

a kitüntetést. –Délben Feilitzseh 

Arthur báró orsz. képviselő a 

Drecheler-vendéglőben ebédet 

adott a kolozsvári küldöttség 

fiszteletére; este pedig a kül- 

döttség hivta meg Fadrusz Já- 

nost és nejét a Pannonia szál- 

jodába vacsorára. Mindkét la- 

koma lelkes hangulatban folyt le. 

Nagy idők tanuja. Domáldi 
és szászujfalusi Felszeghy Sá- 

muel a szabad ágharcz volt nem- 

zetőr fohadnagya; Szolnokdobo- 

ka vármegye volt főbirája, alis- 

pánja, követe; volt törvényszéki 

elnök, volt országgyűlési képvi- 
selő, Torda-Aranyos vármegye 

törvényhatósági bizottságának 

tagja stb.; munkás és kozhasznu 

életének 82-ik, boldog házassá- 

gának ö1 ik évében, vasár- 

nap délután 4 órakor, hosz- 

szas betegség után jobblétre 

szenderült. Temetése ma délután 

fél 8 órakor lesz a Majális ut- 
cza 2. számu — háztól. 
—– pPályázati hirdetmények. A 

kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamarához ujabban a következő 
hirdetmények órkeztek: A di- 
csőszentmártoni m. kir. állam- 
épitészeti hivataltól: 1. állami 
közutak helyreállitási munkála- 
taira ápr. 15. 2 szászdányáni 
áll. elemi népiskola épitésére 
ápr. 15. 3 hidak helyreállitására 
ápr. 16. A budapesti III számu 
m. kir. csendőrkerületi parancs- 
nokságtól: papirkéregtábla, ál- 
lománykönyv és palatábla szál- 
litására ápr. 16. Szolnok Doboka 
vármegye alispánjától: dési Ru- 
dolf kórház kibővitése és helyre- 
állitása, vizvezeték és csatorná: 
zása munkálataira ápr. 16. A 
m. á. v. igazgatóságától: ócska 
fémanyagok eladására ápr. 26. 
A m. á. v. kolozsvári üzletveze- 
tőségétől: kiskapusi pályaven- 
déglő bérbeadására ápr. 24. Ezen 
hirdetmények a kamara irodájá- 
ban a hivatalos idő alatt meg- 
tekinthetők. 

—– Tüz. Tegnap reggel a Zatt- 
ler és Danczinger vállalkozók 
telepén tüz ütött ki az istálló- 
ban. Két ló és gazdasági eszkö- 
zök bennégtek. A tüz tovaterje- 
dését gyorsan kivonult tüzoltó- 
ink akadályozták meg. 

— Fagyás. Zilahon és Hatvan- 
an tegnap reggelre nagy fa- 

gyás volt, mely a máreziusi szép- 
napok által kicsalt gyümölcsfák 
rügyeit és virágait teljesen leta- 
rolta. A gazdák el vannak ke- 
seredve, mert félnek, hogy egy 
ujabb fagyás a Szőllőrügyeket 
is megrongálja. 

— Orvosság helyett választóviz. 
Nagykikindán végzetes tévedés- 
nek az áldozata lett a minap 
Krsztekanics Pál 56 éves kikin- 
dai földmives. Korán reggel be- 
állitott Mirkov T. Milán füszer- 
kereskedő üzletében, ahol Hoff- 
mann-cseppeket kért gyomor- 
fájdalma ellen: Az inas odanyult 
a szeszes italokat tartalmazó 
állványreteszbe, ahol a Hoff- 
mann-cseppek is állnak, de té- 
vedésből a választóvizes palacz- 
Ot vette a kezébe s abból ön- 

tött a pohárba. Krsztekanics egy 
hajtásra kiitta a halálos italt s 
a következő pillanatban a leg- 
borzasztóbb fájdalmaktól gyö- 
törve összeesett. A rögtöni or- 
vosi segély mitsem használt a 
szerencsétlennek, aki két nap 

mulva nagy kinok között meg- 
halt. Morkovék ellen megindi- 
tották a vizsgálatot. 

— boégett szinház. Lillében a 
szinház leégett. A tüz előadás 
után tört ki félórával s igy em- 
ber életben kár nem esett. 

—- Háboru a Balkánon. A Mit- 
rovicza ellen támadó albánokra 
a török katonák 270 ágyulövést 
tettek. 

— Orszagos sztrájk. Hollan- 
diában kitört a személy áruszál- 
litó vasutas muakuasok sztrájkja. 
A pályaudvarokat és vasutakat 
s a kikötőket katonaság őrzi. 

— Az elesett spanyol tanulók. 
Az összes spanyol egyetemek 
elhatározták, hogy a Salaman- 
czában megölt diákokért gyász- 
istentiszteletet rendeznek. Az 
ország minden részéből sok ko 
szorut küldtek Salamanczába, 
ahol az elesettdiákokat temetik. 
A salamanczai prefektust el- 
mozditották 

Egy pánszláv lázadó halála. 
Jurkovics György 75 éves nyu- 
galmazott brezovai jegyző Sza- 
kolczán meghalt. Jurkovics 1848- 
Dan tagja volt annak a tét cseh- 
morva csapatnak, amelyet Hur- 
bán és Stur tót agitátorok a 
magyarok ellen szerveztek. Ké- 
sőbb is sokat fáradozott a tób 
ügv érdekében, a tót gimnáziu- 

mok és a Matika létesitésében. 

GSzimhmáx és Művészet. 

T. Halmi Margit bucsufellépte. 
Nemzeti Szinhazunk egy nagy 

intelligencziáju és szóp tehet- 

ségü müűvésznőjétől bucsuzott 

tegnap este a szeretet igaz me- 

legével közönségünk. Benne osz- 

lopos tagját vesztette a társulat 

és egy kiváló erőt nyert a bu- 

dapesti nemzeti szinház. A ,Csa- 

podár"-ban bucsuzott el tőlünk. 

Perczekig tartó tapsvihar fo- 
gadta kilépésekór, a mely min- 
den felvonás után megismétlő- 

dőtt. Az első felvonás végén 
valóságos virágerdőt nyujtottak 
fel neki a szinpadra, közte a 
közönség szeretete emlékéül — 

egy ezüst koszorut is. A dara- 
bot már ismerjük, az előadás- 
ról magáról pedig csak jót mond- 
hatunk. A távozó müűvésznő a 

már tőle megszokott kedvesség- 
gel és rutinnal játszott. Megyeri 
brillirozott a cezimszerepben, ka- 

binet alakot nyujtva a csapo- 
dár, de bünbánó férjben. Mel- 
lette kiváltak még Kassai, Gáll 
Janka. Bérczi urról, a bemu- 
tatkozó uj tagról egyelőre csak 
ennyit : leolvastuk róla az is- 
kolát. 

Válás után. Bisson mester leg- 
kitünőkb bohózata szerdán ke- 
rül szinre Megyerivel, Dezséri- 
vel és Laczkó Arankával a fő- 
szerepekben. 

Szinházi müsor: 

Szerda: Válás után. 
Csütörtök: Egy szegény ifju 

története. 
éntek: Szombat : Nincs előadás. 

Vasárnap d. u.: Szökött ka- 
tona. 

este : Gyurkovics leá- 
nyok. 

Hétfő d. u.: A boszorkányok 
harcza és a sza- 
márrá változott 
királyfi. 

„este : Az árendás zsidó. 

KÖZGAZDASÁG. 

Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők veltak : 

kor. fill. kor. fil. 

Buza- 14 - 15 20 

Rozs - - – 11 20 12 – 
Törökbuza – 12 40 12 — 
Takarmány-árpa 10 40 11 80 
Árpajobb - — 11 60 1 – 
Zab — - - - 10 - 10 40 
értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnállátvéve. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd ápr. 7-éa 

Bob herceg 
Regényes nagy operette. ÍIrták : 
Martos Ferencz és Bakonyi K. 

SZEMELYEK: 

A királyaá - - Váradiné 
György hertzeg – — Szabó 
Victorra — Hegedüs 
Lord Lancasten- — Vécsei 
Ponponius -— - – Kassai 
Hoppmesternr - – Dezséri 
Tom bátya - — Török 
Plumpeddingg — — Mátrai 
Annie, leánya - - Carzó 
Pickwicek — Szegő 
Testőrhadnagy – — Peintér 

Kezdete este 7 órakor. 

REUGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
as.) 

A boldogság utja. 

Kálmán gróf sietett szóval is 
tudomására hozni azt, a mit 
sejtett, s a kedves tisztes mat- 
róna lelki gyönyörrel szemlél- 
vén a két szép párt meleg sze- 
retettel vonta mind a kettőjü- 
ket keblére. 
Aztán helyet foglaltak mind- 

annyian a verandán teritett asz- 
tal mellett s vidám csevegés 
közben az öregek rég mult 
idők kedves emlékein mereng- 
tek el, mig a fiatalok szőtték a 
jövő szép álmait a boldogság 
utján. 

Fellegek. 

Már jó későre járt az idő, a 
mikor Özeczil grófnő és Kál- 
mán gróf távoztak. Sándor el- 
akarta kisérni, de Czeczil nem 
engedte, mivel nagyon sötét 
volt. Pajzánul jegyezte meg a 
boldogságban uszó jegyesének, 
hogy már ezután nem szabad 
éjjelente bandugolnia, mert már 
nem csók a magaé, de a má- 
sé is. 

Meleg és érzékeny bucsuzás 
után váltak csak el. Czeczil 
Kálmán mellett foglalva helyet, 
a könnyü epuipáson elhajtattak. 
Utközben egyébről sem be- 

széltek, mint a jövőről. 
Kálmán elmondta nővérének 

terveit. Az öreg Csarnóházit át- 
költöztetik a kastélyba, hogy 

Annuska közelében lehessenek. 
A telet pedig Budapesten töl- 
tik, hogy ő meg a Czeczil kö- 
zelében legyen. 
Nővére hálásan szoritá meg 

kezét s örömmel mondá, hogy 
Sándor és ő boldogságukat az 
Isten után csak neki köszön- 
hetik, 
Kálmán szeretettel csókolta 

meg nővérét és biztositotta, hogy 
az a szeretet, melyet iránta 
érez, a jövőben is gondosan őr- 
ködni fog felette. 

Ily társalgás közben a sebe- 
sen haladó kocsival sebesen rö- 
pült az idő is, ugy, hogy ész- 
resem vették, hogy már hon 
vannak. 
Mosolyogva, édes öleléssel, 

mint két boldog halandó váltak 
el lakosztályaik előtt viszont- 
látásra – holnap. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajdonos : 

SOHABEEL JÓZSEF. 

Braun Mihály 
kamgszor TTmHME 
késziítő. l mu mk 

m mm 
hanoszerek és 

0k alkatrószel- 

v nok. 

Kolozsvár 

Wesselényi Mik- 

1ős-utoza 18 sz. 

Elsőranou vasalónők 

kerestetmelk 

azonnalibelépésre a 

Eristály-gőzmosó 
intézetbe. 

rer 
alopkeicsocsostocsicsigoc G 

IIINITI I. SAND0R 
Erdély legnagyobb varrógép, koréknár, hand- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára. A m. kír. posta és távirda száltitója 

Kolozsvár, vashid. mellett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

elépeimmért tiz 

évig felelek. 

amyESEEEEmEEE 
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APRO HIRDETÉSEK 
Apró birdetések. nek a reményt szinboli- 

záló zöld szinü levelét 

EVELEZÉSEK. küldte. 
Mama. Remek sötét sze- 

kezoladon levele van a meidnek ábrándos villa- Malom-utecza 10-ik szám alá G ia nása megdobogtatja szi- (Benigni-ház) a g 
iagárórs 1. Levele van a vem minden perczben s helyeztem át és azt tetemesen megnagyob- k 

e dobbanások közepette 
Rézsika. Levele van a érzelmeim izzó hevétől 

kiadóban. üzetve üdvözöl és csókol 
Kileopátra kéri levéliró- Öreged. 
ját, hogy tüzzön ki ujabb Ábránddal és az ideális 
időt a bemutatkozásra, eszmék sokaságával teli- 
mert levelét későn kapta tett lelkületü, barna férfi, 
meg. szellemdus barna lánnyai 

Ibolyka! Hallgatása egy óhajtana levelezni, majd 
egész életre szóló kin- ismeretséget kötni s vé- 
szenvedés tanyájává va- gül vele egy örök életet 
rázsolta szivemet. Ment- leélni. Levelet „Honett" 
se meg soraival szivét a czimen a kiadóhivatal to- 

sát kérve, vagyok 

ÉRTESETÉS. = 

Van szerencsém értesiteni a n. é. közönsé- 
get, hogy asztalos mühelyemet a Sörház-u. 

városi épületből 

bitottam. 

Elvállalok mindenféle butorok készitósét a 
legegyszerübtől a legszebb kivitelig. Üzleti 
portálok és berendezéseket olcsón elvállalok, 

A költözködés előtt és után butorok javitását 
— gyorsan és pontosan eszközlöm. 
A n. é. közönség további szives pártfogá- 
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« A hol jutá- 

műtermét— 

Wassolányi M.-u, 
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szülnek aleg- 

! szebb kivite- 

lüfényképek. 

Hazafias tisztelettel 

Klein Izsák 
asztalos, 
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Festékáruk minden szinben olajban törve és por 
alakban, kocsi mázak minden gyártmány, padlólakk 6 szinárunyalat- 
ban, brunolin, zománcz (email) több szinben, benzin, sósav, enyv, 
Linélium (szeszpadlólakk), szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, 
diszitő és szinelő vegyifestékek, valódi szinarany és ércz (Meteal) lap 
és bronz por bármely szinben, kötöző hárs, tisztitó szerek, aczélfor- 
gács, aczél kések, szarvasbőr székülés. szivacs, Strobentz-féle lenolaj, 
kencze (firnisz), gépolaj, mécsolaj, lenmagolaj, repczeolaj, halzsir, 
terpentin és terpentinszesz, óncsöves (tubos) festék bármely szinben, 
sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappan. Szókfonó nád. — 

Borotva fenő eszközök. 

gyötrelmektől annak, ki- vábbit. 

feslék és kefeáruk nagy és kicsinbeni raktára 

. 

kl- 
bra 

KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. 

Kizárólag MAZAI gyártmány. 
Keleáru: ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és 
klozett stb., mosó, surló, fényesitő, ló. marha kefék, meszelők és 
seprők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, 
ecsetek, porolók, kokusz stb,, lábtörlők, nagy választékban, bontó, 
por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- 
féle tiszaujlaki is) minden szinbon. Bajuszkötők, illatszerek, min- 
den gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló szappan és szap- 
pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és 

szájviz, fejmosó, hajfesték fekete, barna és szőke szinben. 
Tyukszemirtó. 

KOLOZSVAÁRT, Szentegyház-utoza 3. sz. 
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1903. április 5-től április 11-ig. : 

Régi és az uj Görögország. 
Belépti dijak : felnőttek részére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák 
őrmestertől lefelé 20 fihért fizetnek. Jegyek előre válthatók Müller utóda 
Somlyai M. üvegkereskedésében Kossath Lajos-utcza 4. sz. Egy j 30 

fillérjével. Előfizetés 8 jogyre 2 korona 40 fllér. dag- 

l 

HIRDETÉSEK kgóbbárba 
„Kolozsvári Ujság" kiadóhivatalában. 

Nil diszített kalapk legdívatosabb kivtelhen 
a loegegyszerübbtől a legfinomabbig Itányos árban 

1 iB s női kalap 
anI en0ne termében 
KOLOZSVÁT 

Wesselényi Miklós-m 2. sz., ermelet. 

niszítetlen kalapok és művirágok gyári raktára. 
Elvállal kalapdiszitésekot és átalakitásokat. 

32 8- a Világpanoráma igazgatósága. 

eseeseeseseseeseeesee 

Niadó lakás kz.7 
A város legegészségesebb és legszebb fek- 
vésü helyén, 3 szoba, konyha vizvezeték- 

kel, éléskamra, pincze stb. 

de ab áb a é ée éb 

BURGER FRIGYES 
gyógyáru-, 

latszer üzlete 

KorozSvÁRTT, 

MÁTYÁS KIRÁLY-TÉR. 
Dus raktárt tartok mindennemű e szakmába vágó anyagokból, 

vegyszer- és il- A Karolina orsz, kórház, Vörös Kereszt 
kórház, a m. Kir. államvasutak, m. kir. 
tud. sgyelmi Intézetek, több betejsegélyző 
pénztár és vidékl kórház gyógyányag és 
kötszer szálllója 

Kondász Dániel 
hentes és csemege üzlete 

— Csinos g 

husvéti — to cs0 tóf ee és feljebb. 

15, 25, 35, 50 

Kolozsvárt, Mátyás király-tór 25, sz, a, 

rm
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s modern berendezésénéi togva a müvelt 

Legujabb angel és franczia illatszerek. 

Gazdasszonyok figyelmébe / Előirásom szerint gyorsan, 
olcsón, tisztán lehet likört 
és rumot házilag előállitni. 

g 

t. év ápnl 6-án megnyilt s 

ak közönség legkényesebb Igényeit is ké- 
00 hes lesz teljesen Klelégiteni, o0 

Husvéti sonkák már Is megrendelhoetők. 

mk ke Kondász D. 

Gyorsan száradó és tartós szobatónymázak és parketviaszokat ajánl és árlappal szi- 
vesen szolgál 

Burger Frigyes. 

Eerer 
Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában, Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


